Proverbs 7

Book
Chapter Interlinear Word # # of # of Numeric
Verse English Prov Hebrew letters words value
200701 my son 1270 na 3 62
200701 keep 1271 nv 3 540
200701 my words 1272 NN 4 251
200701 and my commandments 1273 mixni 6 552
200701 treasure 1274 |9x%N 4 620
200701 within you 1275 NN 3 421
23 6 2446
200702 keep 1276 nv 3 540
200702 my commandments 1277 mixn 5 546
200702 and you will live 1278 nni 4 29
200702 and my teaching 1279 mmni 6 1022
200702 as [the] pupil 1280 [IPIND 6 387
200702 [of] your eye 1281 By 5 160
29 6 2684
200703 bind them 1282 Dwp 4 640
200703 on 1283 pAY) 2 100
200703 your fingers 1284 I'NUINN 7 593
200703 write them 1285 DANA 4 462
200703 on 1286 pAY) 2 100
200703 [the] tablet 1287 ni? 3 44
200703 [of] your heart 1288 Ry, 3 52
25 7 1991
200704 say 1289 NN 3 241
200704 to wisdom 1290 nnany 5 103
200704 [you are] my sister 1291 MNN 4 419
200704 1292 NN 2 401
200704 and [call] 1293 vl 4 120
200704 understanding [a close friend] 1294 N7 5 97
200704 1295 NI 4 701
27 7 2082
200705 to guard you 1296 Tnwy 5 590
200705 from an adulteress 1297 NYNN 4 346
200705 1298 Nt 3 212
200705 from a foreign woman 1299 NN 6 325
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1300 NN
who flatters [with her words] 1301 npnn
because 1302 ]
[at the] window 1303 (17N
[of] my house 1304 mna
through 1305 gival
my window-lattice 1306 1NIWN
| looked down 1307 mapwi
and | saw 1308 NNI
among [the] simple [ones] 1309 0'NNoa
| discerned 1310 NN
among [the youths] 1311 (k]
ayoung man 1312 RivA|
lacking 1313 1on
[sense] 1314 ay)
passing by 1315 11y
in [the] laneway 1316 pllFA]
near 1317 XN
her corner 1318 N9
and [he strides on the] way 1319 T
[to] her house 1320 nnna
1321 TUN!
in [the] twilight 1322 quia
in [the] evening 1323 mpiVal
[of the] day 1324 oI
in [the] middle 1325 [le'R2
[of the] night 1326 N7
and [the] darkness 1327 N79NI
and behold 1328 nanli
a woman 1329 NYN
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30
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363
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208
533
68
104
320
268
32
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272
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274
56
369
75
122
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66
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[comes] to meet him
[in the] garment
[of] a harlot
and cunning
[of] heart

clamorous
she [is]
and rebellious

not
will abide
her feet [in her house]

once
outside
once

in [the] open square

and beside
every
corner
she lies in wait

and she seizes
him

and she kisses
him

[with boldness]

[of] her appearance
and she says
to him

sacrifices
[of] peace [offerings]
[are] with me
today
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IMNIPY
nw
nai
nxal
17

nmn
N'D
nol
nna
N7
oW
N

DVa
yina
DVa

nianma
IXNI

72
ni9
2NN

np'thnl

p\h!
N9
NN
12

nart
n'nmov

olI'n
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16
866
419

31
386
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190
106
190
618
127
50
135
603

2019

141

461
36
87
145
647
36

1561

27
420
110

61
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| have paid
my Vows

[therefore]
| went out
to meet you
to seek
your presence
and | have found you

[with] tapestries
| have spread
my couch
[with] colored
linen

[of] Egypt

| have sprinkled
my couch
[with] myrrh
aloes
and cinnamon

[come]
let us take our fill
[of] affections
until
the morning
let us delight ourselves
with love

because

[my husband]
[is not] at home
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1362 mnowv
1363 nT
1364 v
1365 2
1366 IMRN!
1367 aul'ah
1368 nw?
1369 119
1370 INXNANI
1371 D'7TAN
1372 MTN
1373 WY
1374 niavn
1375 [ION
1376 D"MxN
1377 mal
1378 11awn
1379 n
1380 D790
1381 akipll
1382 na7
1383 nna
1384 DT
1385 TV
1386 ahah
1387 no%una
1388 D'ANN
1389 |
1390 I'N
1391 YINN
1392 jplakal
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100
70
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751
538
160
158

2288

296
616
580
425
66
380

2363

540
372
240
86
252

1490

55
261
58
74
307
615
60

1430

30
61
316
420
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he has gone
on [a journey]
far away

a bag

of silver

he took
in his hand
[on] the day

[of] the full moon

he will come
[to] his house

she [entices] him
with an abundance
of her persuasiveness
with [the] flattery
[of] her lips
she impels him

he goes

after her

suddenly

like an ox
to

slaughter

he will come
and as one [in fetters]
to
[the] correction
[of] a fool

until

an arrow [will pierce]
his liver
as [a bird] hastens
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1393
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170
Tnm
pilagla

N
qQoan
npY
T
DIy
NDIN
N
nna

non
aghl
nnpY
7N
NMaw
NN

17N
nNN
DNN9
w2
N
nav
NI
(on\Vall
N
J0IN
2'N

TV
n7a!
yn
IT12
ahlak)
719y
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13
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420
204
143
140
795
478
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61
224
521
526

31
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19
176

31
306
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to
atrap
and does not
know
that
[he will pay] with his soul

and now
O sons
listen
to me
and be attentive
to [the] words
[of] my mouth

do not
turn aside
to
her ways
[let not] your heart

go astray
into her paths

because
many
[are the] fatally wounded
she has cast down
and numerous
[are] all
those killed by her

[on the] way
[to] Sheol
[is] her house
going down
to
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1wl
NIn
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wnw
9
'wpnl
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19

N
Y
N
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N
ynn
nmiamnina

0
D'
D'77n
n71an
D'NxVI
72
nnn

T
72INY
nnna
nme
N
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30
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12

1693

481
102
416
40
429
281
90

1839

31
319
31
239
52
31
870
885

2458

30
252
118
130
256

50
223

1059

234
337
417
620
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[the] chambers
[of] death

Totals chapter 7

Total chapters 1-7
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1461 TN
1462 nin
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